Sharing information, connecting people

An initiative of the Takaoka Multicultural Plan
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Goinsai Festival @ Kanayamachi ﬁﬁ]g @&EW*
Wednesday 19" June Thursday 20" June 6 A 19 B(K) 6 A 20 B(AR)
Shinto Ritual* * * - 6pm Ceremony- * * * 11am ik SRR 1% 6 Iy SREL R 11 B
Goin Drums* * *6:30pm Dance at the Tomb of BIFNASS -+ 115 6 W 30 43 | Al A /4 BE Al 78 A
Dedicatory Dance* * *7:10pm Tosh.inaga Macda- -4pm FEANERD -+ PR TRE10 47 | BRY...... Fi% 41
Pre-Festival Dance* * *+7:30pm Dedicatory Dance: - 5pm ATRSRERD -+ 7F1% 7 K5 30 43| ZMNERY..... /P18 5 I

Inquiries Tourism and Exchange Section & 20-1301

M&E BRI & 20-1301

summer festivals!

The Goinsai is a festival organized by the people of
Kanayamachi (Kanaya Town, birthplace of Takaoka’s metal
casting industries), expressing gratitude to Maeda Toshinaga, the
founder of Takaoka Castle, who took seven metal casters under
his wing by granting them various privileges such as tax
exemptions. Goinsai stands for “the festival of the seal,” which
worships Toshinaga’s seal on official documents pertaining to
Kanayamachi, symbolically celebrating his generosity. Every
year on June 19, around 1000 townspeople dressed in their
working kimono perform a processional dance with bamboo
sticks, accompanied by the folk song (‘“Yagaefu), which was
said to be sung at the time to keep the metal casters’ pace in sync.
Enjoy the music and dance performances and the mood of
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Tel: 0766-20-1236

Twitter: @takaokacity
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Office of Multicultural Affairs, Takaoka City Hall 7F

HP: http://www.city.takaoka.toyama.jp/shise/koryu
Mail: tabunka@city.takaoka.lg.jp

oht

Public Facilities

Emergency Medical Drop-in Center
Mon-Sat: 7pm-~11pm

Sun/Hols: 9am~11pm

Honmarumachi 7-1, Takaoka

(Manyo L1ne Kyukan Iryo Center Mag)
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EILF~mhiRE A EWIT Toyama Dialect 101
Lesson #5: Replacing ~JX with ~H% and ~72% with ~bH%
Answers to last month’s quiz:
1. 7L EZ b T, Please keep watching the TV (Don’t pay attention to me). 2. 7L-EHEHIL | Keep watching the TV!

1. Replacing ~JX with ~5% (emphasizing one’s own action)

The particle ~%5% in Toyama Dialect can sometimes replace the ending particle ~J: in standard Japanese to signal new information
to the listener. However, they are not completely equivalent and ~%%> is mostly used to emphasize one’s own actions. In addition, the
particle ~5% can be heard in the context of making an offer or a concession (“Okay, I’ll do it/I’ll be the one to do it”).

Emphasizing one’s English Standard Japanese Toyama Dialect

own action

Making an offer A: T’ll go get ice cream after A: FRPEDSTEDTAAEZE | A: FRPEDSTZBT A A% EH T
school (for us). S TLHE ! @YH® ! *
B: Hooray! B: b—W! B: o—W!

Making a concession | A: I want to eat ice cream... AT AAR T2, A: TARAR_Z N 2,
B: I’ll go get it then. B: Udh, BEWIATIL, B:Z A5, FABEWIIT<H R,

On the other hand, adding the particle ~J can be thought of as beginning or ending a sentence with “you know....” in English. With
the weather that we are in now, you might hear the following quite often:

English Standard Japanese/Toyama Dialect

It’s hot outside, you know. P e AN

However, the statement will remain the same in Toyama Dialect (#ME 8\ L) instead of (8 F#ME &V 5 %) because &\ is a description
and not an action that one performs on their own.

*Another way, I was told, of expressing this in Toyama Dialect (level 9000) would be [ =5 C<>H % | (HH—Z) and the % in <% is omitted to a non-sounding
o).
2. Replacing ~72X with ~H»

The ending ~72 X (usually preceded by nouns) transforms into ~<°%H .
I wonder which dialect they are speaking. EZDFEEFEL TNDDHR, EZDFHEZTHRLEDNDTR,
It’s the Toyama dialect! EEReS BLRLHR !

3. Exception: Z5722ATT L (EIRATEL)
The expression £H72A T & (57272 L) takes on a slightly more complex form with the transformation we learned in Lesson
1: (D A—72): ZH7eD=257273).
Therefore, ZH72 /72 L—ZIRPBOL2—EIRPBNE %
English Standard Japanese Toyama Dialect
Yes, that’s right. FAIRNTEL - ED7R A TT X, FIRBPNVH R,
I hear this expression so often that I used to think that 7243\ had a special meaning that only existed in Toyama-ben besides “long”...I1 am glad that the mystery

has finally been solved.

Quiz Transform the following into Toyama dialect.
1. 222D NIFFLO KL, The person over there is my friend, actually. (Answering a question)
2. 2O CD ZELT(HIF OB, T wouldn’t mind lending you this CD.

3. BB ERE B2 077 1 FRRITBIRATZ LS, It’s Saturday tomorrow, you know. I think the school will be closed.
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Please watch this beautiful video filmed and captioned by Matthew Humphreys, a
resident of Takaoka City: What keeps me so grounded in rural Japan is how |

https://youtu.be/mxp8A3SWyagA traditional architecture, blended into the urban >

that, stopping and appreciating for a few seconds an
average day of spring in Toyama-ken.
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Send us your pictures of Takaoka! U o R
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https://youtu.be/mxp8A3WyagA

